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AHHOTauums. B cTaTbe paccMaTpmBaloTCs pe3ynbraTbl 00paboTKM COLMONMHIBUCTUYECKOTO N1EKTPOH-
HOro aHkeTVpoBaHWsA, NpoBefeHHoro B 2017-2019 rr. B UHASHAMW. Llenb aHKeTMPOBaHWSA — BbISCHUTb
OTHOLUEHVe fieTeln B BU- U NOMMAMHIBAbHBIX CEMbSX, NMPOXMBaOLLMX B DUHASHAUK, K CBOEMY VMe-
HW. Ha aHkeTy otBeTMNM 19 Aetet (QONONHUTENBHO NPOBeAeHO 4 MHTepBbIo) B Bodpacte ot 10 Ao 16
net (2002-2010 rr. poxaeHus). MeTogammn nccneaoBaHns aBnanmncb: MeTof, COLMONMHIBUCTYECKOTO
3/1EKTPOHHOIO aHKETUPOBAHWS, COMPSIKEHHbIN B HEOOXOAMMBIX Cly4asx C (hOKYCUMPOBAaHHbBIM MHTEPBbLIO,
MeToq, BepudurKaLmM NoMyHeHHbIX COLMONMHIBUCTMHECKMX AaHHbIX, MeToh case study. Pesynsratamm
npoBedeHHOro UCCefoBaHMs CTano BbiBEHNE COLMOMNCUXONOrMYeCcKnX MOTUBOB, 00YCNOBMNBAIOLLIMX
(DYHKLUMOHUPOBAHME BaPUAHTOB MMEH [ETen C OpUeHTaLIMEN Kak Ha KynbTypy poauTenen (cembn), Tak
M Ha OUHCKNIM coLMyM. HOBM3Ha MPoBeAeHHOro NUIOTHOrO NCCNedOBaHMA 3aKo4aeTcs B aHanmse ped-
NeKCUM [eTen-OnIMHIBOB O CBOEM JINYHOM MMEHM, OTpaxkatoLLern NpoLeccbl CaMonaeHTUhMKaLUM.

KnioueBble cnoBa: MHOrossbidMe, NMYHOE MM pebeHKa, MOMVKYETYPHOCTb, CamouaeHTUdUKa-
ums, POKYCMPOBAHHOE COLMONMHIBUCTHECKNE UHTEPBBIOVMPOBAHME, 3MEKTPOHHAN aHKeTa, rMbpuaHas
KynbTypa
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Abstract. This article presents the results of a sociolinguistic electronic survey conducted in 2017-2019 in Finland.
The purpose was to reveal the attitude of children towards their names in bilingual and polylingual families living in
Finland. The questionnaire was answered by 19 children (4 interviews was taken additionally) aged from 10 to 16 years
old (born between 2002-2010). The research methods were: the method of sociolinguistic questionnaire, focused
interviews, the method of verification, the case study method. As a result, socio-psychological motives determining
the orientation of variants of children’s names both at the culture of their parents (family) and the Finnish society. The
novelty of the pilot study is an analysis of bilingual children’s reflections on their personal name as a significant part in
self-identification processes.
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Baenenue. JInuHOe MMST — BaXXHBINA 3HAK
VHAVBUIYaJIbHOM, COLIMAIbHON (CaMO)UaeH-
TUGUKALMU U [1aXe LEHHOCTHOW OpHUEeHTa-
LIUY JTUIHOCTU. JIMYHOE MMSI KaK aHTPOTIOHU -
MUYeCcKUuit peHOMEH B KYJIBTYPHOM MIPOCTPaH-
CTBE COLIMyMa, C OJHOW CTOPOHbBI, OOPAILEHO
B MPOIILJIOE KaK XpaHUTEb MaMsSITH U Tpaau-
11, C IPYTOii — yCTpeMJIeHO B Oyyiiee, huk-
CUpysl T€ WM MUHble UHHOBALIUU, CBUACTEIb-
CTBYIOIIIME O CIBUTaX B aHTPOTIOHUMUYECKOM
CHUCTEeMeE, a 3HAYUT — B UBMEHEHUSIX LIEHHOCT-
HOM MaTpulibl 3THUYECKOM, HALIMOHAJIbHOM
TPYTIITHIL.

OcHOBHOI (YHKIIMEH WMEHU SIBJISETCS
UAeHTU(DUKALIUMS JUIHOCTU. DTa (HYyHKIIUS
(opmMupyeT mpouyHYIO CBS3b MEXIY UMEHeM
U UOeHMUYHOCMbIO: BEIIU, KOTOPbIE CBSI3aHbI
C YYBCTBAaMH U XOTST OBITb MACHTUMDUIIUPO-
BaHHBIMU, OOBIYHO Ha3bIBAIOT, UM MPUCBAU-
BaeTCsl UIEHTUYHOCTD.

Wwms, maBaemoe peOCHKY pPOIMTEISIMU,
MOXET OBbITb CBSI3aHO C KYJIBTYPHO-MCTOpHU-
YEeCKMM HacJIeJIMeEM POAUTEIICH, UX MaMsIThIO,
MPEeXXHUM MECTOM XUTeNbcTBa. MMsi MoxkeT
CJTYXKUTb MICUXOJIOTMYECKUM U COLIUOKYJIBTYpP-
HBIM CIIOCOOOM ajanTaliy KakK pPOAUTENEH,
Tak 1 pebeHKa K HOBOW 3THUYECKOW cpene
npoxuBaHusl. MHauBUayanbHass WASHTUDU-
Kallvsi HAUMHAETCS C JIMYHOTO UMEHM U Kela-
HUs poauTesiedt (POACTBEHHUKOB) U CaMOTO
WHAMBUIA (B pa3yMHOM, OCMbBICJIEHHOM BO3-
pacrte) puaaTh eMy 3HAYEHUE, «ITPUMEPUTH»
uMs Ha ce0si, TTIOUyBCTBOBaTh B HEM COIU-
JTbHO-KOMMYHMKATUBHBIK  KOMGOPT WJH,
HaIpOTUB, UCTIBITATh TUCKOM(DOPT.

B naHHOi1 cTaThe peuyb IMOMIET O CIIOCO-
0ax ¥ MOTUBALIMU BHIOOpA POAUTENISIMU JINY-
HOTO MMEHHU pebeHKa, POXICHHOTO B MOHO-
JIMHTBAJIbHBIX WU TTOJIMJIMHTBATbHBIX CEMbSIX,
WCIIOJIBb3YIOIINX (B pa3HOI CTENEHN) PYCCKUIA
SI3BIK BHE POCCUICKOTO KYJBTYPHO-S3bIKOBO-
ro apeaja, a MMEHHO — B (DUHCKOM KOHTEKCTE.

Anamm3. TlepcriekTuBHOM cdepoit mccie-
IOBaHUSI B TOCHEIHWE JECATUNICTUS SIBIISI-
€TCsl UCCJelOBaHUE aHTPOTIOHWMOB B WHO-
KYJBTYPHOM OKpyXeHUuHu. Takue paboTbl
aKTUBHO TipoBojsitcs, Hampumep, B CIIA
n Benukoopuranuu (W. Nicolaisen, F Sim-
monds, G. Mathews, R. Alford, G. Hofstede),
yacTuuHO — B [epmanuu u ®@pannuu (L. Bre-
della, W. Delanoy), B ITosbme' (cM. Takxe:

' Rymut K. Nazwiska Polakow: stownik history-
czno-etymologiczny / Malec M., Klimek Z. (rec.)

[Kowalik-Kaleta 2007]), Poccuu? (cM. Tak-
Xxe: [boiiko, DnexkTpoHHBII pecypc; Yupire-
Ba 2012]). IIpoGiemamu (hUHCKOI aHTPOIIO-
HUMUKK 3aHnMarotcs T. Ainiala, M. Saarelma,
P. Sjoblom, E. Kiviniemi, S. Latomaa, L. Nis-
sila, H. Vaarala, K. Pitkdnen, M. Dufva.

MatepuasoM ucCaeIOBaHUS TTOCTYXWIN
COIMOJIMHTBUCTUUYECKUE JaHHBIE, COOpaHHbBIE
B 2017—2019 rr. B MOHOJMHIBaJIbHBIX (00a po-
IATEJIN PYCCKUE WJIM OJWH POIUTETb PYCCKUIA,
JIPYToil MOT OBITh BBIXOALIEM W3 OBIBIIETO
CCCP: natsiii, kapes, Tpy3uH; I3bIKOM CEMbU
SIBJISIETCSI PYCCKUIA) Y OVMJIMHTBAJIbHBIX CEMbSIX
(omuH poauTeNb — PYCCKUIA, IPyTroil — (PUHH;
SI3bIK CeMbU — (DUHCKUI, aHTJIUMCKUN, He-
Merkuii). C roMolplo caiita webanketa.com
ObLIa cOCTaBJeHa BJICKTPOHHAs aHKeTa ISt
BCEX IpeariojiaraeéMbIX UHMOPMaHTOB (B3poOC-
JIBIX U JeTeit). B mpoBeneHHOM aKCIepuMeH-
T€ WCIOJb30BAJICS COLMOJIMHITBUCTUYCCKUI
METO/JI OTIpoca, MpeACTaBIeHHbBIN B IBYX pa3-
HOBMIHOCTSIX: aHKETUpOoBaHUe (MHAUBUIY-
aJbHOE W TPYMNIIOBOE) U WHTEPBbIOMPOBA-
HHME TIOJyCTaHIAPTU3UPOBAHHOE, CMEIIaH-
Hoe ¢ aHkeTupoBaHueMm) [Schuman 2001;
Milroy, Gordon 2008; Lindlof, Taylor 2010;
Mallinson & al. 2017]. Lens cOIMOIMHTBU-
CTUYECKOTO AaHKEeTUPOBaHUSI — TOJyYeHUe
nHMOpMaIK OT poauTEsIei O MOTMBAX BbIOO-
pa UMEeHHM, a TakKe OT caMUX AeTell 00 MX OT-
HOIIEHWU K CBOMM MMeHaM. Bompockl poau-
TEJISIM U IETSM ObLIN TPEIIOKEHBI OTIACIBHO;
5T BOIIPOCHI 3aTparnBaiv 1Be CHepbl KOMMY-
HMKAILIMU: BHYTPU CEMbU (BKJIIOYast pPOIUTE-
JIeii, 6paTheB, cecTep, pOJICTBEHHUKOB) 1 BHE
ceMbU (OKpYyXXeHHe peOeHKa B JIETCKOM Cajy,
LLIKOJIe, B OOIIIEHUH CO CBepCTHUKaMu). B Ha-
CTOSIILICH CTaThe MbI MPOAHAJIU3UPYEM YacThb
MOJTyYEHHBIX JaHHBIX, KacaloIIUXCs TICUXO-
JIOTUYECKMX, COLMATbHBIX, JTUIYHOCTHO-IIEH-
HOCTHBIX MHTEpIIpeTalii CBOEro JMYHOIO
MMEHU IETbMU.

Krakow: Wydawnictwo Instytutu Jezyka Polskiego
PAN, 1999. T. 1: A-K. 504 s.

2 [apaeyas C. H. AHTpONIOHUMMYECKAs TIpar-
MaTuKa W MIACHTUYHOCTb MHAMBUIA (OMBIT CH-
cTeMHOTo onucaHust JTnuHbIX uMeH CLLA): aBTo-
ped. muc. ... g-pa duon. Hayk. M.: MT'Y, 2009.
42 c.; Ysnvusne Jlu. DyHKIMOHUPOBAHME UMEHU
COOCTBEHHOTO B acrekTe OWJIMHIBU3MA (Ha MaTe-
puaje pycCKOro M KUTaiCKOro sS3bIKOB): aBTOped.
IMC. ... KaHa. huoi. HayK. MpkyTck, 2012 [Dnex-
TpoHHbII pecypc|. URL: http://www.philology.nsc.
ru/dissovet/2012_12/1i_chenchen_autoref.pdf (nara
obpameHus: 27.02.2020).
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Buiio mpoBeneHO MUCbMEHHOE aHKETHUPO-
BaHue 19 nereii-uHdopMaHTOB (TUIIOC B3sI-
TO 4 UHTEepBbIO). CIOXKHOCTL COOpa MaTepUa-
Jla 3aKJTI04a1ach B MOJyYeHUU COTJIacUst pOJu-
Teneil (a yepe3 HUX — W JIeTeil) y9acTBOBAThb
B aHKETUPOBAHUM: HEXeJaHWEM KaK pOauTe-
JIel, TaK ¥ IeTeil OTBeYaTh Ha BOIPOCHI, HEKO-
TOPBIM CTPAaxXOM (IUIsI KOTO-TO 3TO OBLIO Mep-
BBIii pa3 B XXW3HU) WJIM COMHEHUEM B aHO-
HUMHOCTH TIPOBOIMMOTIO dKCIepruMeHTa. Tem
He MeHee B MWIOTHBIN 9KCIIEPUMEHT YIaIoCh
BOBJIEUb OIpeJeIeHHOE YHUCIO PEeCTIOHICH-
ToB. KONMM4ecTBO AETCKMX MMEH, YKA3aHHBIX
caMumu JietbMu, — 23. Bospact uHbopmaH-
toB ot 10 mo 16—17 net, 2002—2010 rr. poxkae-
HUs1. Borpockl aHKeTUpOBaHUs ObUTH TaHbI Ha
PYCCKOM sI3bIKe, (hOPMYTUPOBKY MTOHSATHBI JIJIST
OWJIMHTBAJIbHBIX JIETEH IIKOJLHOTO BO3pacTa,
npoxupaoiux B PuuiasHauu. Llenb Takmx
aHKeT — coOpaThb BBHICKa3bIBaHUS (pediiek-
CcHIO) JeTell (kemaTesIbHO 0e3 yJacThsl pomu-
Teseil) ISl BhISICHEHUs (pparMeHTa MX camo-
uIeHTU(GUKAIMK Yepe3 cBoe uMsl. B Heko-
TOPBIX BOTIPOCAX OOIIME TMOHATUSA-TEPMUHBI,
Takue Kak kutsumanimi (Tak Ha3bIBAEMOE 36d-
meavHoe uMs, KOTOPOe PENpe3eHTUPYET Yeso-
BeKa B COIMyMe), TaHbl Ha (DUHCKOM SI3bIKE
JUISI TOYHOTO MTOHUMAaHUsI peOEHKOM, IMTOCKOJTb-
KY C yKa3aHHbBIM CJIOBOM U TIOHSITHEM PeOEeHOK
OBIBAacT 3HaKOM C HeTcKoro cama. ITo yecmort-
peHuio pebGeHKa-uH(pOpMaHTa aHKeTa MOr-
J1a OBITh 3aT0JIHeHA KaK Ha PYCCKOM, TaK M Ha
¢uHCKOM s3bIKax. B cTpykType aHKeTHI Oosee
BaKHBIE BOIIPOCHI MTPECTABICHbBI IEPBLIMU.

DTHUYECKAsT WICHTU(MUKAIIUS, CBI3aH-
Has ¢ JIMYHBIM UMEHEeM, eCTeCTBeHHA U MHO-
TOIJIaHOBA B COLIMYME. DTO MOTUBUPYET UJie-
HOB 3THUYECKHUX TPYIMI, C OIHOW CTOPOHBI,
CKpPBIBAThb CBOIO OSTHMYECKYIO TPUHAIIEXK-
HOCTb, MEHSISI UMEHa, C IPYroil — TPOSIBIIATD
CBOIO MJIEHTUYHOCTb, CO3HATEJbHO BbIOMpAs
ATHUYECKYIO TTPUHAIICKHOCTb U MPEAbSBIISIS
€e KaK CBOeoOpa3Hblii MaHH(ECT OOIIeCTBY
(Ainciburu, Buttazzi 2019). Takum oGpasom,
MMsT BBICTYITA€T CHMBOJIOM TPUHAIIEKHO-
CTU K TOW WJIM MHOM KYJIBTYpe, 3THOCY, MMe-
eT (WIsl uMsiaaTeseil Wi HOCUTEIel UMEHU)
SMOIIMOHAJILHOE CO/IepKaHMe, SIBIISISI COOOit
MHOTOCJIONHYIO CTPYKTYDY, layers of meaning
(Nystrom 2016; Walkowiak 2016).

[Ton camouaeHTU(UKALIMEH TMOHUMAIOT
XapaKTepUCTUKY (MUPOOIIYIICHNE) YeTOBe-
Ka, KOTOpasl 3acTaBisieT ero jaejaaThb BbIOOD
¥ TIPUHUMATD PELICHUsI, UCXOS 13 COOCTBEH-
HBIX TIPEATIOYTEHUI U MHTEPECOB, TIO3BOJISIET
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KOHTPOJIMPOBATh U PETyJIUPOBATh CBOM COO-
CTBEHHbIE JEWCTBUSI, MOTUBUPYET 4YeJOBe-
Ka YyBCTBOBaTb CebOs OPUEHTUPOBAHHBIM
Ha JOCTMKEHWE KaKOW-JIMOO 1eidu U ObITh
JIOCTaTOYHO CaMOCTOSITEIbHBIM, HE3aBUCH-
MBIM B CBOMX JeMCTBUSX (CM.: [Nystrom 2016;
Friandén 2016]). Takum obpa3zom, caMouIeH-
TUGUKALMSI — IIUPOKOE TMOHSITHE, BKIIOYa-
follee B cedsi, HaMpUMep, CAeayIolIue acneK-
ThI: 1) «OTOX/IECTBIIeHUE cebsi ¢ KeM-TO U B
YeM-TO M OJHOBPEMEHHO pa3iudeHue ceost
OT KOT0o-TO 1 OT 4ero-to» [[y6orno 2003: 55;
Gil 2018: 440]; 2) «BocmpusiTe COOCTBEHHO-
ro “s” depe3 B3aMMOIEICTBME M COOTHECE-
HUe cebds ¢ IpyruMuy uHIuBUIamMu» [Mathews
2000: 16]. Kak npaBwio, mist aHamu3a QyHK-
LIMOHUPOBAHMS JINYHOTO MMEHU B MMKPO-
M MaKpoCOLMyMe BaxKHO BBIICHEHUE CIEdy-
oKX (PaKkTOpOB: MACHTU(UKALINS YeTOBeKa;
SI3BIK, KOTOPBIM WHIVBWI TTOJIB3YeTCST; KyJb-
Typa, K KOTOPOil OH MPUHAJIEXUT U C KOTO-
poil oH cebs MAEHTUGhULIMPYET, OOIIECTBO,
B KOTOPOM OH KUBET; MEXTUIHOCTHBIE OTHO-
meHus B 3tom obuiectse [ Komona 2003: 9].

[TpuBemseM XapaKTepHBI TNpUMep, IOKa-
3BIBAIONINI, HACKOJbKO BaKHa aHTPOITOHM-
MHUYecKass MIOEeHTU(MUKAIUs ueaoBeKa st
obmieir camouaeHTUdUkauuu. Tak, aHTI0-
aMEPUKAHCKUII JIMHTBUCT HEMELIKOTO TTPOVC-
xoxneHus1 B. HukomnaliceH ompeneisieT CBOIO
AQHTPOMOHUMMYECKYIO UAEHTU(DUKALMIO 23 pa3-
JIMIHBIMU (hopMaMK UMeHH. KaxXmpIii BapraHT
VIMEHU, TI0 €T0 MHEHMUIO, OTpakaeT pa3TuyHbIe
CTOPOHbBI €ro COOCTBEHHOTO «s1» B OTHOILLIEHUU
K ceOe ¥ OKpyKaloleMy MUpPY B pa3HbIC TIEpH-
onbl xu3Hu [Nikolaisen 1999: 185].

Pycckast aHTpomoHuMuYeckasi cucrema
Ype3BbIYallHO GoraTa KOJMYEeCTBOM IPOU3-
BOIHBIX OT TOJHOTO (HEUTPaAJbHOTO) HMMe-
HM; HAMPUMeP, MYKCKOe UMsI Arekcandp ume-
er 126 npoussogubix dopm® [TuxoHOB U mp.
1995: 30—36]. PasymeeTcsi, 3TOT KOPIYCHBIA
(Te3aypyCHBII) CIMEKTp MMEHU B peaJbHOI
JKM3HA KOHKPETHOTO MHAWBUIA HE TIPEICTaB-
JIEeH, OJHAKO cama MOTeHUUATbHOCTh UMEHU
B BBICTpPAWBAHUM BCETO aHTPOITOHMMUYECKO-
TO THe3lla B PYCCKOM SI3bIKE BeChMa XapaKTep-
Ha U 1MokasarejbHa.

Yepes aHTPOITOHMMHUYECKYIO TIPU3MY UMe-
HU pebeHKa TMPOUCXOIUT COLMOKYJIBTYpHAsT
caMouieHTUUKaIMs KaK pOAMTEeNei, Tak

3 Tuxonoe A. H., Bospunosa JI. 3., Poiucko-
6a A. I. CiioBapb pycCKUX JIMUHbIX MMeH. M.: I1Iko-
na-tipecc, 1995. 733 c.
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U pebeHka. Posib ponuteneii B UMsSTHapeYeHUN
1 TIPOTHO3WPOBAHUYN MCTIOJb30BaHUS UMEHU
B XKU3HM pebeHKa (IeTCKUI caf, 1KoJja, Mo~
POCTKOBBII BO3pacT, B3pocCiasi XKU3Hb) BbICO-
Ka M OTBeTCTBeHHA. Beerna i GbIBatOT rOTOBBI
POAUTENN K UMSTHApEeYeHU IO peOeHKa B MHOOT-
HUYECKOM (IUIsI pOAUTEIICH WU OTHOTO POJIU-
Tesis1) obmecTBe? HackobKo OHM YUMTHIBAIOT
OTJIMYKME APYTrO aHTPONIOHUMUYECKOMN CUCTE-
MBI OT pycckoii? ITbITaloTcs U COXpaHWUTH
AHTPOITOHMMUYECKYIO TTPEEeMCTBEHHOCTh WU
Ke obOpriBaioT ee? KakoBa camoumaeHTU(DU-
KAl CcaMUX PpOOWTENIEeN, TPOKUBAIOIINX
B Ounnaanun? Ha 5T ¥ MHOXeCTBO Jpy-
TMX BOIIPOCOB MPUXOIUTCSI OTBEYATh POJUTE-
JISIM, poIMBIIUMCS U BocnuTaHHbIM B CCCP/
Poccum, HO mepeexaBmiuM B OUHISHINIO,
IJie OHU M 003aBeINCh CEMbSIMU, B TIpoliecce
MMSIHapeuyeHUsl peOeHKa, POJUBIIETOCs YXe
B OUHISTHIANY ¥ aBTOMATUYECKU CTAHOBSIIIE-
rocsl rpaXKIaHUHOM 3TOM CTPaHBbI.

Poautenbckasa camouaeHTH(UKanus*
B MHOCOIIMYME Yallle BCETO OCYIIECTBISIETCS
B CMELIEHUU TIPEXHEN U HOBOI KYJIBTYP U I10-
MCKE CBOETro MecTa B 3ToM cumbuose. [ToHsarue
«TIPEXHSS KyJIBTypa» ToApa3yMeBaeT STHUUE-
CKYIO KYJIBTYPY, KOTOPYIO POJUTENN BIUTAIN BO
BpeMsl JKM3HU, HarpuMep, B Poccun 10 MoMeH-
ta mMurpaiuu B Gurisgamuio. [ToHsTHe «HOBast
KyJIBTypa» BKJIIOYaeT B ceOsl (DMHCKYIO KYJIBTY-
DY, KOTOpasi OCBauBaeTCs U YCBaWBaeTCsl POIAM-
TeJsIMU, TiepeexaBmiumMu B OuissHano. B pe-
3yJBTaTe CMEIIeHUsT ABYX KYJIBTYD TIOSIBJISIET-
¢S CMelllaHHasl, THOpUIHAsT KyJIbBTypa (Ha30BeM
ee eubpudnas kyaomypa-1). Tubpuounas kysemy-
pa- 1 ipeanonaraeT MOAEIMPOBAHUE POTUTES-
MU (parMeHTOB KYJBTYPbI, B3SThIX U3 TIPEXHEH
KYJIBTYpBI, C BKJTIOYEHWEM HOBBIX 3JIEMEHTOB
(oBeeHUECKMX, COLMAIBHBIX CTEPEOTHUIIOB,
MOPAJIbHO-3TUYECKUX 1IeHHOcTel). PdparMeH-
ThI 3TOW eubpuoHoil Kyasmypei-1 IyTeM UMsHa-
peYeHMs IeTell POIMTEN TPAHCIUPYIOT CBOUM
neTsiM. B Kaxkmom KOHKPETHOM Cilydae BbIOOp
WHIUBUIYaJIeH: KTO-TO XOYET COXPAaHUTh U IO/~
YepKHYTh «aHTPOITOHMMHUYECKYIO PYCCKOCTh»
CBOEro pebeHKa, KTO-TO, HAMPOTUB, TUTAHUPYeT
BMKCATh UMS peOeHKA B aHTPOTIOHUMUYECKYIO
(pUHCKYyIO crCTEMY.

CouunokyasTypHasi (M CBSI3aHHas C 3TUM
AHTPOTNIOHUMMYECKAsT) caMOuIeHTH(UKAIMS
pebdeHKa hopMupyeTcst B MHOM KOH(MUTYPALIUK:

4 O poIuTeabCKOM CaMOMIEHTH(DUKAIINT 1 MO-
THBaX BbIOOpa MMEHU peOCHKY/IeTsIM cM.: [3ene-
HuH, MBanosa 2020].

1) eubpuonas kyaemypa-1, sBASIIOIIASICS
CMeIIaHHOM (TIpexXHell 1 HOBOM) KYJIBTYpOI
POIUTENIEN;

2) @paemenmor  pycckoii  Kyabmypul  (He
B O9THUYECKOM CMBIC/Ie, a CKopee TOHWMa-
eMasi KaK poccuiicKasi TMOBCEIHEBHO-OBITO-
Basi KyJIbTypa), KoTopasi y pebeHKa BO3MOX-
Ha (HO He o0s13aTenbHA!): BO3MOXHA B CIIyJae
moe3nok pedeHka B Poccuio (1im pecrnyonuku
owiBiiero CCCP), mpocMmoTtpa mporpamm poc-
CUIICKOTO TeJIeBUIECHMSI, YIaCTHSI B COLIMATb-
HBIX Me1a, UCTI0ab30BaHusl MHTepHeTa, yJya-
CTUS B MPa3IHUKAX PYCCKOSI3BIYHBIX B DUH-
JITHIUM U T. 1.

3) gunckas kyavmypa (IIOBCETHEBHOE OKPY-
JKeHMe pebeHka B OUHISIHIUN).

CoueTaHNe 3TUX TPeX KOMIIOHEHTOB (hop-
MHUpYET TaK e, KaK U B CJIydae ¢ pPOIUTEIIsI-
MM peOeHKa, CUMOUO3HYIO, 2UOPUOHVIO KYAb-
mypy, HO yXe C JAPYIMM COOTHOLIEHUEM
U CEMaHTUKOM (hparMeHTOB KyJbTyp. B cum-
0MO3HOI Ky/abType pedeHKa MOoaAepXKUBACTCS
OTHOCHUTEIbHO HE3aBUCUMOE COCYIIECTBOBA-
HHME POIUTENIbCKUX TPAJAMIINI U aKTyaTbHOM,
MOBCEIHEBHON COBPEMEHHOCTU B PA3TMYHBIX
cepax XU3HU UHAUBUIA.

DTO MOXHO M300pa3UTh CXEMaTUIHO CJIe-
NYIOLIMM 00pa3oM:

DparmeHTapHast
pycckast KyJIbsTypa

T[ubpuanas
KyJbTypa- 1
(KyIeTypa poaureneii)

DuHcKast KyJabTypa

[FM6pI/I)1HaH KynLTypa-2]

W sTHUYECKOE, 1 TICMXOJIOTUUECKOE, U SI3bI-
KOBO€ CO3HaHUe pebeHKa-OuInHrBa (B HEKO-
TOPBIX ClIydyasiX, Cydas IO HalllMM aHKeTaM,
cleayeT TOBOPUTb O pebGeHKe-TPWIMHTBE)
MpeacTaBisieT co0oi rMOKyI0 CTPYKTYpPY, BMe-
IAIOUIYI0 JIB€ M 0osiee KYJIbTYpHO-ITHUYE-
CKHUE 1 JIMHTBUCTUYECKUE CUCTEMBbI.

IIpu otBeTe Ha Bompoc: Kakoe (¢hurnckoe uau
pycckoe) y mebs ums U KaKoe u3 Hux mul UCHoAb-
3yeulb KaKk nogecedHesHoe, kutsumanimi («36a-
menvHoe ums») ?— MHMOPMaHTHI MOTJIY M1CATh

69



PYCCKMMU SI3BIK B IIKOJIE / RUSSIAN LANGUAGE AT SCHOOL. 2021; 82(2): —

CBOE UMSI KaK KMPWITULICH, TaK U JITATUHUIICH.
Cpeny 1MPOKOTO pa3HOOOpa3usi U MOUTU He
MOBTOPSIIOIIMXCSI UMEH CYIIECTBYIOT KaK pyc-
ckue, Tak u ¢puHckre nMeHa. Kak okasanoch,
noutu 80 % neteit UMEIOT OHO UM, TTO 2 UMe-
Hu —y 10 % u o 3 umenu takke y 10 % neteit.

Bomnpoc: Kmo u3 podcmeennukoe mebs max
Hazean? — MpecienoBall 1eb BbISICHUTh 3Ha-
HUs pebeHka o0 uMsHapekateiae. B stom
Bompoce HWH(MOPMaHTYy-peOeHKY Ha BBIOOD
OBITIO TIPEICTABJIIEHO TISATH BAapUAHTOB OTBE-
ta (Mama, nana, 6abywka, dedywka, opyeoii),
Ccpeny KOTOPBIX MOXHO BbIOpaTh HECKOJIb-
KO WJIM BITMCATh OPYroro MMsimatesis B rpacde
«Ipyroii». AHKeTa Tmokasaja, 4YTo UMsIIaTels-
MM B OCHOBHOM SIBJISIIOTCSI POAMTENU: MaMbl
¥ OTUHI B 86 % ciyyaes, 6a0yiika — B 14 %.

3areM peOeHKy Ipeaaarajioch OTBETUTD,
3HAET JIM OH MCTOPHUIO BbIOOPA CBOETO UMEHU
U TIOYEeMYy POIMTESM BbIOpAJIM UMEHHO TaKoe
umsi. MHTepecHBIMU acCOLMaTMBHO-CMBbIC-
JIOBBIMM MOTMBHUPOBKAMU, KOTOPbIE YKa3aiu
caMu AeTu (0YeBUIHO, Ha 0a3e ceMeHbIX pac-
CKa30B, BOCTIOMWUHAHWI MaTepH ), SIBJISTIOTCS:

1) BbIOOp MMEHM MaMOil BO BpeMs Oepe-
MEHHOCTH:

Kun olin didin mahassa, diti kertoi minulle nimid
ja kun tuli nimi Renat niin potkasin &itid mahaan.
Niin han ymmarsi, ettd tykkddn tastd nimestd ja
sain sen heti syntyessd (Korma st 6b171 e1ie B XXuBoTE
MaMbl, MaMa Ha3blBajia MEHSI MO pa3HbIM UMEHaM,
¥ KOTJa OHa Tpon3Heca uMsi PeHart, To 5T TOJIKHYJT
MaMy B XKMBOT. Tak OHa MOHSIA, YTO MHE HPaBUTCS
3TO UMSI, Y €0 I U TIOJYU I TIPU POXKICHUN);

2) accouualusi ¢ oJOXUTETbHBIM MEPCO-
HaXeM, akTepoM B TIOTYJISIPHOM (buIbMe:

Jlonro He MorM BBIOpaTh, XOTEJW YTO-TO TOJI-
xomauiee. [Tocmorpenu dbuabM AMmenu’® U Ha3Baau
[Tak]»;

IlepecmoTpenn
KeBuH];

«OnuH  goMa»® [M HasBaiu

3) acconmanmvda CO CKa304YHbBIM II€pCOHAaA-
XKEM:

5 «Amenn» (dp. Le Fabuleux Destin d’Amélie
Poulain — «HeBepositHast cynbba Amenu [Tynen») —
dpaniy3ckas pomaHThyeckas komeaust 2001 T,
pexuccep Kan-ITsep Keéne.

¢ «OnuH noma» (anm1. Home Alone) — amepu-
KAHCKMI POXIECTBEHCKUI KOMEAMIHBIN (HUiIbM
1990 r, pexuccep Kpuc Komambyc, cuenapuit
JIxxoHa Xbro3a.
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He 3Haro, HaBepHOe, POOUTENSIM HpaBUJIACh
Bacwunuca [Mpemynpast.

B nocnenHemM ciayyae MHTEpECHbI MOMCKU
pebeHKOM aHTPOMTOHUMUYECKONW U  COILIMO-
KYJIBTYPHOH MOTHMBAIIMU CBOETO HEOOBIYHO-
ro UIsl PMHCKOI0o COLMyMa UMEHU; JTI00O0IIbIT-
HO M XapaKTepHO 3[ech oOpallleHue pedeH-
Ka K PYCCKOMY CKa30YHOMY TIpelieICHTHOMY
VMEHH.

Crenytoluii BOMpoc CTaBUII LIEJIbIO BbISIC-
HWTh, HPABUTCSI WJIM HET TaHHOE POIUTEIISI-
MU UMSI caMOMy peOeHKy. OTBeTbl TaKOBBI:
na, odeHb HpaButcs (33 %), Xopolee UM
(33 %), nopmanbHoe ums (19 %), He o4yeHb
Hpasutcs (14 %). Takum 06pa3oM, OOJIBILINH-
cTtBy Aeteii (67 %) HpaBUTCS cBoe UMsI. B maH-
HOM BOTIPOCE €CTh YTOUHSIIOIIas rpada, mpe-
Jlaraioiasi peoeHKy aTh pa3BepHYTHIN OTBET:
ITlouemy mebe Hpasumcs/ne Hpasumcs ceoe
ums ? IlomydeHHBIE OTBETHI TAKOBBI:

1) moyoxwuTeNnbHAasE OLIEHKA COOCTBEHHO-
rO UMEHU:

He 3Hato, mpocto kiaccHoe. Ha pa3HbIX sI3bIKax
€CJIM TOBOPUTD;

A miouemy oHo T1utoxoe?;

He 3nat0, HpaBUTCS 1 Bce. Moe ke UMs;

Kpacupoe. C aTuM UMEHEM eCTh XOpOllre mep-
coHaxwu (Vasilisa);

Penxoe, MHOCTpaHHOE U KPacUBOE;

OHO MHE TOAXO/IUT;

[ToToMy UTO 3TO UMSI MOEH CBSITOI;

Tykkéan siitd, koska se ei ole tavallinen ja on
helppo &dantddsen [TpaBWIBHBIN BapWaHT: 4dntdi|
(MHe HpaBUTCs, IIOTOMY 4YTO OHO HEOOBIYHOE
1 [ero] JIerko MpOrU3HOCHUTB);

CHauayia He HpaBMUJIOCh, a MOTOM, KOTJa craja
CJIBIIIATH OTO BCEX, YTO ATO UMSI MOMYJISIPHOE, BITIO-
Ouach B CBOE UM,

2) oco3HaHUE pPEeOEHKOM AaHTPOIMOHUMMU-
YeCKOro cBoeoOpasusi CBOEro UMEHU:

Heobbr4Hoe;

HopmanbHoe uMsI.
¢uHCcKOE;

Hy mHe HpaBsiTCcs pyccKue MMeHa, Harpumep
Kpuctuna wim Bukropwust;

Hu y Koro apyroro Takoro UMeHH HeT;

S ObI XOTeJ elle KaKoe-To UMsI, HA y KOTO JIpy-
rOro TAKOTO UMEHU HET;

HOTOMY 4YTO OHO HE

3) oTpunaTenabHas OLEHKA COOCTBEHHOTO
PYCCKOTO MMEHHU:

Ha ¢uHCcKOM MOe UMsT He Tak 3By4uT, KaK HaJo;
[Totomy uto OoT uMeHu BramucnaB, Bce 30BYT
MeHs Vallu.
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Takum o0pazoM, IETH OYEHb MO-pa3HOMY
pearupyloT Ha TaHHbIe UM MMeHa: OT omobpe-
HMSI U JaXe TOpAOCTU [0 OIILYIIeHUs] pebeH-
KOM aHTPOTIOHMMHUYECKOTO IUCKOMMOp-
Ta (IMpU HECOBMAACHUU IMPOU3HOCUTEIBHBIX
HOPM U TIpaBIJI 00pa30BaHMsI HEKOTOPHIX (hopM
(ByacTHOCTH, 3BaTeJIbHbIX UMEH, kutsumanimi)
JIBYX aHTPOTIOHMMMYECKUX CHUCTEM: PYCCKOI
U (PUHCKOIA).

VYI0BOIBCTBUE WU pa3apakeHre OT CBOETO
WMEHU TIPOBEPSIIOCh B Botpoce: Ecau Gbt mol
Moe eblbpamp cebe ums, Kakoe Obl mol gvlopan?
B oTBeTax BUIHBI aHTPOTTIOHUMUYECKUE OpU-
EHTUPBI U MpeATnouTeHus neteit: 1) BeiOpas(a)
ObI cBoe UM — 7 meTeii; 2) momeHsi(a) Obl
umst (hbUHCKOE Ha PYCCKOe WJIM PYCCKOe Ha
(uHckoe) — 8 nereit; 3) BbIOpas(a) Ob mapa-
JieJibHOe UMs ((DMHCKOe — Ha Apyroe (ruHCKoe
WJIA pyCCKOe — Ha Jpyroe pycckoe) — 3 pedeH-
ka. OueBMIHO, YTO AaHTPOMIOHUMUYECKUE
COMHEHMST TIPUCYTCTBYIOT Y OOJIBIIMHCTBA
JEeTEeM.

OnHa U3 TOJIyYEeHHBIX aHKET TpenCTaBIIsi-
€T CO0OI KOHLIEHTPUPOBAHHBIN CUHTE3 aHTPO-
MOHUMUYECKUX KOPPEJISLMI JBYX CHUCTEM
U1 CaMOMJIEHTU(DUKAIIMOHHBIX UHTEPITPETALIUIA.
PebGenky pomutenn Aaau Ba UMEHU, coYe-
TaB B €ro cocraBe (hMHCKOE U PYCCKOE MMe-
Ha — Michael Viadislav. Ponutenu ucxonuiu u3
JIYJIIMX TTOOY>KIEHUI: ¢ OMHOI CTOPOHBI, UMSI
Baaducaas (06paTiM BHUMaHUE, YTO OHO CTOUT
BCe-TakK1 Ha BTOPOM MECTe) CBSI3aHO C XKeJlaHU-
eM ponuTesieii (I IIpoCch00ii POACTBEHHIKOB)
nepenaTb peOEHKY YacTMUKY CBOEH IpexkHeil
(pOoccHiiCKOiT) KYNBTYphI; C OPYyroil — (uH-
CKOe MMsI B LIIBE/ICKOI orntlacoBKe Michael npe-
cienyeT 1Leab CHaOOUTh (aHTPOIIOHUMMUYECKU
obe3omacuTh) pebeHKa; 3TO UMsI — CTpemie-
HUE poauTeeii BIMcaTh pedeHKa 1 cedst (maxe
B TEpBYIO odepelb WMEHHO ce0s, poauTe-
Jieii/poautesisi) B GUHCKYIO aHTPOITOHUMUYE-
cKky1o cucteMy. ClioxHast aHTpOITOHUMUYECKast
WUTrpa, CBsI3aHHAasI C BHIOOPOM TaKOr0 CUMOMO03-
HOTO MMEHU, He 3aKaHYMBAETCsI, a MPOJOJIKA-
eTcs... B ceMbe 1 cpeu pycCKOsI3bIYHBIX POJI-
CTBEHHUKOB MCITOJIb3YeTCST TPEUMYIIECTBEHHO
BTOpOE, pycckoe, umsi. CamonaeHTUbMKAIIUS
pebeHKa OoTpaxaeTcsl CKopee He B PYCCKOM
uMeHn Braducaas, Brad(uk), a B 3BaTeJIbHOM
umenu (kutsumanimi) Vallu (puHHOS3BEIYHAS
KpaTkasi (hopMa pycCKOro UMeHu Braducnas).
OnHako BHE CEMbM MOXET WCIIOIb30BaTh-
cs TakxXe aHTIM3WpOBaHHasi (hopMa MepBOro
(1Benosi3bIYHOr0) UMeHu Mukasn — Maiika.

Michael Viadislav — nonHbie (hopMbl TUUHBIX
MMEH aHTpPONOHUMUYEeCKOoil dopmynsl. Cam
ke peOEHOK TaK MOTMBUPOBAJ OOMJIME BapH-
aHTOB CBOEro MMEHU B aHKeTe: 1) Braducras —
«HE OYEeHb HPABWUTCSI, MOTOMY 4YTO OT HUMe-
HU Braducnas, ece [B OuHISHAVU]| 308ym
mens Vallu»; 2) Vallu (3BatenbHOE UMST) — «8ce
308ym mens Vallu»; 3TO 3Ke UMsI UCIIOJIb3YeT er0
narna (ero poaHO sI3bIK — (PUHCKUIT); TaKxKe
9TO UMSI UCIIOIBL3YIOT «8ce ocmanvHvie [hrH-
HBI|»; 3) Baadux, Brad — wmmMeHa, KOTopble
HCIIONb3YeT Mama (POAHOM SI3bIK — PYCCKUIA);
4) Muxkasa, Maiika — «moe nepéoe umsa Maiika»
[B wacTHOCTM, TaK caM MaJbuWK TIPEICTaB-
qsercst BHe PuunasHauu u Poccuu, Hampu-
Mep B JPYIMX €BPOMENCKUX CTpaHax; TaKXKe
aTa (hopma UCTOb3YeTCs B ITYTINBO-(DaMUITb-
SIpHOM oOOpallleHuM K MalbuuKy B Poccum
B KauyecTBe JIMHTBOATHUYECKOIO Ilapamerpa
«HOoCcTpaHew» | [3enenun 2013].

TlpuBeseHHbIE BBIIIE BapuUaHTbl HMMEHU/
MMEH CBUJETEJILCTBYIOT O TUOPMIHOM, TMOJU-
KYJIBTYPHOM OpUEHTAIIH B CEMbE B MCTIOIb30Ba-
HUU IETCKOro uMeHu: Braducnas, Braduk n Brao
paccMaTpUBAKOTCST KaK MTPUHAIJICKHOCTh K Pyc-
CKOI KyJbrype (rubpuaHasi Kyiastypa-1 omHoro
u3 poauTeseil, Mambl); Mickael, Vallu — nipyuHan-
JIEXKHOCTb K (DUHCKOI KyJbType (MepBoe umsi —
B IIBEICKOI OIJIacoBKe); Maiika — TIpUHAIIEXK-
HOCTb K €BpOIICMCKONM WHTEPHALIMOHAIBHOMN
(aHIJIOOPUEHTUPOBAHHOI ) KYJIBTYpe (TMOpyIHasK
KyJIBTYpa-2 camMoro pedeHka). Takum oOpasom,
Kaxnoe U3 JUIHbIX UMeH — Mickael Viadislay —
HMMEET CBOE STHUYECKOE U KYJIBTYPHOE COflepXKa-
HUE U SIBJISIETCS CYILIECTBEHHBIM JUTST aHTPOOHU -
MUYECKON caMOMIEHTU(UKAIIMKM peOeHKA B €r0
CEMEMHOW M BHECEMEUHOW KOMMYHUKALIUU.
Manpuuk, umeromnii umst Michael Viadislav,
WCTIOb3yeT pasHble JIMYHBIE WMEHa CBOei
AHTPOMIOHMMUYECKOI (hOPMYJIbI B 3aBUCUMOCTH
OT TOTO, KaK OH BOCIIPMHMMAET Ce0sl U KaK ero
BOCIIPMHUMAIOT JpYTHe, TeM CaMbIM aKLIEHTH-
Pys pa3Hble KOMITOHEHTBI CBOEi aHTPOITIOHUMU--
YEeCKON M COLMOKYJIBTYPHOM WIEHTU(DUKALINN.
OnHako, cy/s TI0 OTBETaM aHKEThI, STOMY peOeH-
KY HE HPaBUTCSI €T0 «CMEIIaHHOe» UMSI U OH Obl
XOTeNl «Kakoe-HuOyowv» npyroe. WneHtnduka-
IIMI0 B TaKWX CJIydasx MOXKHO paccMaTpUBaTh
KaK «TUIaBaIOIIyI0», OTPaXKaloIIylo U3MEHYMBOE,
MPUCTIOCOOJICHHOE K aKTyaJbHOMY B JIAaHHBII
MOMEHT MUKPOCOLIUYMY (CEMbsI, POICTBEHHUKH,
BHECEMEIHOe OKpYKEHUE: IITKOJIa, APY3bs, ITyTe-
LIECTBUSI B APYTMe CTPaHbI) MOBEICHUE U CAMO-
OIIYIIIEHUE peOCHKA.
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Takum 06pa3oM, MOXXHO TOBOPUTH O COIIMO-
TICUXOJIOTMYECKOM, KOHHOTATUBHOM U KYJIb-
TYPHO-OKpaIlIEHHOM OTHOILIIEHUY K UMEHU KaK
O CJIOXXKHOM KOMILJIEKCE €ro MHTeprnpeTaiuit
1 MoAUGbUKALII B CO3HAHUM peOeHKa B TIPO-
1ecce caMOMIEHTU(DUKAIITMOHHOTO TTIOUCKA.

Bonpoc: Kakue umena ucnoavdyiom nana,
mama u opyeue poOCmEeHHUKU? — CTPEMUJI-
Cs1 BBISIBUTH KOJMYECTBO MMEH JIeTeid, cylie-
CTBYIOIIUX MUMEHHO B MX JETCKOM SI3bIKOBOM
co3HaHuU. B aHkerax 0OHapyXuIoCh 0OOJIb-
1110€ pa3HOO0Opa3re TMIOKOPUCTUYECKUX (popM
MMEHU: OT TPEX JI0 AEeBITH (POPM KaKI0T0 JTN4-
HOTO UMEHM, HaTIpUMep:

Eemeli (Myx.): DOMunbka, DMHUCIOH, DMUIb,
DOMucIola, Dd3MeNu, DMUIN0, DMUIb;

Emilia (ken.): Mwib, Muwus,
OMmmuka, Emppu, OMu, DMioch.

DMmunus,

ITpu aHKeTMPOBAaHUU MBI OTMETUIIU JTI000-
MOBITHBIA TICUXOJIOTUYECKUIA (PEeHOMEH: IeTh-
MH(OPMAHTHI ¢ PallOCThIO TIEPEUMCIISIIOT BCe
JlackareabHble (DOPMBI, YTO TMOKAa3bIBAET WX
YIOBOJIbCTBUE OT Pa3HOOOpa3vsi BapUAHTOB
umeHu. [lokaszaTeseM TakKoro 3MOILMOHANIb-
HO TOJIOXKUTEJIbHO OKPAIIEHHOTO OTHOIIEHUS
1 K CaMOMY BOIPOCY, U K XEJTaHUIO OTBEeYaTh
Ha HEro SIBJISIIOTCS XapaKTepU3YIole BU3Y-
aJbHbIE 3JIEMEHTBHI OLEHKM WH(OpMaum —
UaeorpaMMbl (CMaIuKY).

VY neteii-OMIMHTBOB, KaK MPaBUJIO, ObIBAET
000CTpEeHHBIN (DOHOJIOTMYECKUI CITyX, OCHO-
BaHHbBII Ha KOHTpACTaX PycCKOro u (GMHCKOro
SI3BIKOB (OTCYTCTBUME B (PUHCKOM TBEPAOCTH—
MSITKOCTU COTJIACHBIX, pa3HOMECTHOE yaape-
HUE B PYCCKOM, HAJIMYKUE B PYCCKOM LIUIISI-
LIUX U CBUCTSIIMX U 1p.). OOWH U3 BOITPOCOB
aQHKeTbl Kacajics BbISICHEHUS] (DOHOJIOTUYe-
CKOTO acreKTa UCIOJIb30BaHUS JTUYHOIO pyC-
CKOTO UMEHU B (GPMHCKOM OKPYKEHUU pedeH-
ka: Cayuanocy au makoe, umo meoe ums npo-
UsHocUAUu Henpasuavbho? BoJble TOJOBUHbI
neteii-uHGOPMaHTOB BCTpeYaluCh C Hempa-
BWJIBHBIM TPOM3HOIIIEHWEM WMEHU, U 3TOT
(¢akT I3BIKOBOE CO3HAHME pebeHKa PUKCUpy-
€T J0BOJIbHO paHo. Takoe siBJieHWe C JIMHTBU-
CTUYECKON TOUYKM 3pEHUSI OOBSICHSIETCSI TEM,
yTO peOeHOK 00paTH BHUMaHUE Ha CJIeayI0-
1K€ pa3Inyus:

1) doHomornyeckyo TpaHchopMalro CBO-
ero mMmenn: Kssuu. Ho s nce ne Kseun (puH-
CKoe Mpou3HollieHue ¢ TBepabiM [K]), s — Keeun
(pycckoe TpOM3HOIIeHHEe ¢ MITKUM [K’]) (oue-
BUHO, UTO pycCKasl MPOU3HOCUTENIbHASI HOpMa
MMEHHU (CO CMSITYEHMEM IIEPBOrO COINIACHOIO)
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IOMUHMPYET B CO3HAHUM pedeHKa Kak dopma,
K KOTOPOIi OH MPUBBIK C POXKICHUSI B CEMETHOM
Kpyry); s lowa, a we [oca (GrHHAM TPYTHO YCITbI-
1IaTh Pa3HUILY MEXIY PYCCKMMU CBUCTSIIIMMU
U LIATISIIMMM);

2) pasiauyue akKIEHTOJOTUYECKUX HOPM
B (DMHCKOM M DPYCCKOM s3bIKax: Tpogun’
(B buHCKOM s3bIKE ymapeHWe Bcerna Tajia-
€T Ha IepBbIi cjior). B aHkeTax 1eTu OTMeTH -
JI U pyrue hOHOJOTUYECKUE acTIeKThI TpOo-
M3HOUICHUSI CBOETO PYCCKOTO MMEHU CBep-
ctHukamu. Ecium pycckoe mMst mipeacTaBisieT
CJIO)KHOCTh, HETUMTUYHOCTB JIJ1s1 (hUHCKOM Ipa-
(GUKO-(GOHOIIOTMIECKON CUCTEMBI, TO peOeH-
Ky TIPUXOOWTCSl TMOACTpauMBaThCs TMOA (UH-
CKYI0 (hoHOJIOTMUeCcKyl0 MoOjedb U Mpubde-
rath K KOMIIEHCUPYIOIINM U alalTUPYIOIIUM
MexaHu3MaM: pycckoe ums Eeop (Egor) buH-
HbI MOTYT TIPOU3HOCUTH KakK [D]eop (rpacduue-
cku — Egor), Hukop (likor, ¢ nonrum [u] u riy-
xuM [k]|BMecTO pyccKoro 3BOHKOro [r]) wmim
Heop (Igor, c TBepabiM [p]). Takum oGpazom,
peOEHOK BIIAfieeT <«ABYMS» WMEHAMM, TpU
KOTOPOM HX pacrpesesieHre 3aBUCUT OT KOM-
MYHUKATUBHOU cuTyaiuu. B naHHOM ciydae
B CEMbE U PYCCKOTOBOPSIIIIEM OKPYKEHUU YITO-
Tpebsiercst ums1 Eeop, a B 001IeHUN ¢ GUHHO-
si3bldHBIMU — [ikor, Igor. DoHOIOTMYECKUE
BapMaHTHI TIPUOOPETAIOT B TOJIOBE MaJIEHbKO-
TO «CTUXUHHOTO JUHTBUCTa» JTUHTBOKYJIBTYD-
HyI0 1udhepeHIaluIo.

BriBoapi:

1. CamouneHTn(duKanusa pedbeHKa TakK Xe,
KaK ¥ caMOUIeHTU(DUKALIWSI POTUTENE, BIISI-
eTCs1 TIOIBMKHOM, MEHsIol1Ieiics u ¢hopMupy-
eTcsl (1o MEHbIIIe Mepe) C TOMOIIBIO Tpex
KOMTIOHEHTOB: TMOPUAHOM KYJIBTYPbl POAM-
Tejeit (rudbpuaHasi Kyasrypa-1), ¢parMeHTOB
PYCCKOM KYJIBTYPHI (BO3MOXHO U OTCYTCTBHE
3TUX (parMeHTOB M3-3a MOJHOTO MpeKpale-
HUS OTHOLLIECHUW C KYJBTYPOW POOUTENEN, UX
POACTBEHHUKOB, XXUBYIIUX B Poccun) n ¢puH-
CKOI KYJIBTYPBHI.

2. BapuatuBHOCTb UMEH, 3a(pUKCUPOBAH-
HBIX B aHKETaX, CBUAETEJICTBYET O CYIIeCTBOBA-
HUHU B IETCKOM aHTPOIIOHUMUKOHE JIAOMTHHOM,
HE3aMKHYTOW aHTPOMOHUMUYECKON CUCTEMBbI,
OPHMEHTHMPOBAHHOW Ha TMOPUIHYIO KyJILTYypy- 1

7 laHHOe uMs SBJsIeTCsI (PUHCKOWM TMOPUIHOM
cJ0BooOpasytonieil opmoii (Bapualueil) ot cia-
BSIHCKOTO uMeHM Tpoghum. Cp. UMEHa CO CXOXEH
(bvHanbHOI ornacoskoil Keeun, Mapmun v 1ip. Ha
repBoM ciiore (Kak u Tpoghun).
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(KynsTypy poauTesnieii), Ha (PMHCKYIO KYJBTYpY
¥ Ha TMOPUIHYIO KYJIETYpY-2 (COYeTaIOLIyIO ABE
MOpeAbIAYIIIE KYIBTYpPhI).

3. PebeHOoK B mpolecce cBoeil camo-
MICHTU(DUKALIMI B MOHO- U OMJIMHTBAJTbHBIX
CEMbSIX B pa3HbIe BO3PACTHBIE MEPUOABI UyTKO
pearvpyeTt Ha UCITOJIb30BaHUE UMEHU B CeMeii-
HOII 1 BHeCeMeHOM KOMMYHUKaunu. B atmx
CJIOXKHBIX MpoIieccax MOCTPOSHUSI MIEHTUYHO-
CTU JIMYHOE UMSI — OIMH M3 BaXKHEHIINX Map-
KEePOB B MEHSTIOIIEMCS CAMOOIIIYIIIEHUY PeOeH-
Ka, Bapuallii UMEeH MOTYT BbI3bIBAaTh y PeOCH-
Ka 4yBCTBO ICUXOJIOTUYECKOTro KoMdopTa Win
nuckomopTa.
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